
ezt irha tom Nag; hog ham zabek Budara ment az feyerwary
Terekek kocsikra, zekerekre Jmmar Mind fel rakottak, chak
az Begtul varnak mihelen izen azonhelyen ell Jndulnak hyre
az hog m.' g oda Jarnak addig az Zekzardy és Symontorniay ket
Begh leszen az w Nepewel Feyerwarat, ha Ertem Jndulasokat
azontul meg Jrom Nag; Ex arce Palotha 14 die Marcy 1562

Georgius Thwry

Magyar Országos Levéltár
Kamarai Levéltár Missiles
Thury György levele gróf Salm Eckhez
Palota, 1562. március 14.

jmai magyar nyelvhasználat szeriht/

Tiszteletre méltó nagyságos uram, üdvözletemet és szolgálata-
imat ajánlom;
Azt irhatom Nagyságodnak, hogy Hamza bég Budára ment. A fe-
hár-vár-L törökök már mind felrakodtak kocsikra és szekerekre,
csak a bégtől várnak /értesitést/. Mihelyt izen, azonnal el-
indulnak. Az a hir /járja/, hogy mig távol lesznek, addig a
szekszárdi és a simontornyai két bég lesz az ő népével Fehér-
várott. Ha indulásukról értesülök, azonnal megirQrn Nagyságod-
nak.
Palota várából, 1562. március 14-én.

Thury György·

15.

Palota, 1562. március 18.
Thury György levele gróf Salm Eckhez, melyben értesiti, hogy
Hamza fehérvári bég 500 törökkel Budára mc.n t , a budai pasa
csapataival átkelt Pestve.

Spectabilis et Magnifice domine d/omi/ne mi/hi/ semper ob-
servan/dissime/ Seruitiorum Meorum debi tam Commen/dationem/
'etc.
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